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BENCINSKI SESALEC ZA LISTJE  
PBLG 52 A1

Uvod
Čestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odločili ste se za kakovosten 
izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo  
pomembna navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave med od-
padke. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo 
za navedena področja uporabe. Ob predaji izdelka tretji osebi zraven 
priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Naprava je primerna samo za čistilno pihanje listja, trave in podobnega, npr. 
na travnatih površinah, poteh ter asfaltiranih ulicah. Naprave ni dovoljeno 
uporabljati v druge namene.   
Na napravi ne izvajajte nobenih sprememb. Na ta način lahko pride do 
ogrožanja varnosti.   
Za tako nastalo škodo ali kakršne koli telesne poškodbe je odgovoren 
 uporabnik in ne proizvajalec. Upoštevajte, da ta naprava ni zasnovana 
in ne predvidena za poslovno uporabo.   
Če se naprava uporablja v poslovnih, obrtnih ali industrijskih obratih in 
pri tem enakovrednih dejavnostih, ne prevzemamo nobenega jamstva.  
Državni predpisi lahko omejujejo možnost uporabe naprave!

 OPOZORILO!

 ► Naprava ni primerna za to, da bi jo uporabljali otroci.

 OPOZORILO!

 ► Dolgotrajnejši vpliv hrupa lahko privede do trajnih poškodb sluha. 
Zato vedno nosite odobreno zaščito sluha.

 OPOZORILO!

 ► Pod nobenimi pogoji pa brez dovoljenja proizvajalca ni dovoljeno 
spremeniti prvotne konstrukcije naprave. Vedno je treba uporabljati 
 originalni pribor. Nedovoljene spremembe in/ali nedovoljeni pribor 
lahko privedejo do hudih ali celo smrtnih telesnih poškodb uporabnika 
ali drugih oseb.

 OPOZORILO!

 ► Nestrokovno ali brezskrbno uporabljena naprava se lahko spremeni 
v nevarno napravo in privede so hudih ali celo smrtno nevarnih 
 telesnih poškodb. Zelo pomembno je, da preberete in razumete 
 vsebino teh navodil za uporabo.

Oprema
 okvir

 Ročaj

 pas za nošenje

 upognjena cev

 cevna objemka

 upogljiva cev (D)

 cevna objemka

 upravljalna cev (C)

 upravljalni vzvod

ročica za plin

 zapora ročice za plin

stikalo za vklop/izklop

podaljšek cevi (B)

podaljšek cevi (B)

 konec cevi, okrogel (A1)

 pritrdilna luknja (za pas za nošenje)

 vtič svečke

 ročica za hladni zagon

 zagonska vrvica

 pokrov rezervoarja goriva

 rezervoar goriva

zaporni vijak (za pokrov zračnega filtra)

 pokrov zračnega filtra

 zagonska črpalka za gorivo

 2x pritrdilni vijak (za upravljalni vzvod)

 2x varovalna matica (za upravljalni vzvod)

konec cevi, ploski (A2)

 mešalna posoda

ključ za svečke/izvijač za vijake z zarezo

Vsebina kompleta
1 enota motorja s pasom za nošenje

1 Glava cev (C)

2 konca cevi, ploski, okrogel (A1/A2)

2 podaljška cevi (B)

1 upognjena cev

1 upogljiva cev (D)

2 cevni objemki

1 mešalna posoda

2 pritrdilna vijaka

2 varnostni matici

1 orodje

1 navodila za uporabo
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Tehnični podatki

Motor

Delovna prostornina 52 cm3

Najv. moč motorja po ISO 8893 1,6 kW

Nazivna moč 1,45 kW

Nazivno število vrtljajev 7500 min-1

Število vrtljajev v praznem teku 3000 min-1

Svečka L7RTC

Hitrost zračnega toka 290 km/h (s plosko šobo)

Volumski tok zraka 750 m3/h (s plosko šobo)

Prostornina

Rezervoar goriva pribl. 1300 cm3 (1,3 l)

Informacije o hrupu in vibracijah

Podatek o ravni zvočne moči, ki jo stroj oddaja, določeni po evropskih 
direktivah 2000/14/EC in 2005/88/EC.
Merilna vrednost hrupa je ugotovljena v skladu z EN 15503:2009 + 
A2:2015.
A-vrednotena raven hrupa tipično znaša:

Raven zvočnega tlaka LpA v dB (A)
97,1 dB
K = 3 dB

Raven zvočne moči LWA,m v dB (A)
Izmerjena: 109,1 dB
Zagotovljena: 111 dB
K = 2 dB

Vrednost vibracij Ahv, eq v m/s2

ISO 22867
4,016 m/s2

K = 1,5 m/s2

Nosite zaščito sluha, da preprečite poškodbe sluha!

OPOMBA

 ► Raven tresljajev, navedena v teh navodilih, je bila izmerjena z merilnim 
postopkom, določenim v standardu EN 15503, in se lahko uporablja 
za primerjavo naprav. Navedena vrednost emisij tresljajev se lahko 
uporablja tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.

 OPOZORILO!

 ► Raven tresljajev se spreminja v skladu z uporabo in je lahko v določenih 
primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih. Obremenitev zaradi  
tresljajev je mogoče podcenjevati, če se naprava dlje časa uporablja  
na takšen način. Za natančno oceno obremenitve zaradi tresljajev  
v določenem času dela z napravo je treba upoštevati tudi čase, ko je 
naprava izklopljena ali teče, vendar se pri tem dejansko ne uporablja. 
To lahko bistveno zmanjša obremenitev zaradi tresljajev med celotnim 
obdobjem dela z napravo.

 OPOZORILO!

 ► Zmanjšajte tveganja zaradi tresljajev, npr. nevarnost Raynaudovega 
sindroma (motenj prekrvavitve prstov), s pogostimi odmori med delom, 
med katerimi si npr. drgnete roke drugo ob drugo.

V tem prevodu izvirnih navodil za uporabo/na napravi se 
 uporab ljajo piktogrami:

Pred prvim zagonom naprave celotna navodila za uporabo 
skrbno preberite in jih varno shranite za poznejšo uporabo.

 

Opozorilo! Pred zagonom naprave preberite navodila za 
uporabo!

OPOZORILO! Pri delu z napravo je treba upoštevati posebne 
varnostne ukrepe.   
Preberite in upoštevajte vsa varnostna opozorila.

Nosite zaščito sluha.

Nosite zaščitna očala.

Nosite zaščitne rokavice.

Pri tem položaju ročice za hladni zagon povlecite zagonsko 
vrvico. Ko ročico za hladni zagon izvlečete, se zračna loputa 
zapre. Ko ročico za hladni zagon potisnete noter, se zračna 
loputa odpre.

6x pritisnite zagonsko črpalko za gorivo

Rezervoar goriva; mešalno razmerje: 40 delov bencina na  
1 del olja

Bencin: ROZ 95/ROZ 98

2-taktno motorno olje: ISO-L-EGD/JASO FD

Odprti ogenj ali kajenje v bližini naprave je strogo 
 prepovedano!

Zagotovljena raven moči zvoka naprave

Uporabnik puhalnika za listje mora poskrbeti za to, da osebe 
in živali ohranjajo razdaljo najmanj 15 m. Če več uporabnikov 
dela na istem neposrednem območju, mora varnostna razdalja 
med njimi znašati najmanj 15 m.

Previdno! Strupeni hlapi CO (hlapi ogljikovega monoksida)!   
Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

OPOZORILO!    
Naprava lahko posesa lase!

Previdno – bencin je zelo vnetljiv!   
Nevarnost eksplozije! Ne razlivajte goriva!

Pred vzdrževalnimi deli napravo ustavite in izvlecite vtič 
 svečke!

Pozor! Nevarnost zadušitve!

Pozor, vroči deli. Ohranjajte varnostno razdaljo!

Pazite na dele, vržene stran! 
Tretjim osebam ne dovolite približevanja!  
Ohranjajte varnostno razdaljo!

Brez polnjenja E10!

Tu nalijte bencinsko mešanico!
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Splošna varnostna navodila

POMEMBNO! PRED UPORABO JIH SKRBNO  
PREBERITE IN VARNO SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO.

 OPOZORILO!

 ► Bodite vedno pozorni, pazite, kaj počnete, in z napravo delajte 
premišljeno. Naprave ne uporabljajte, kadar ste bolni ali utrujeni 
ali pod vplivom drog, alkohola ter zdravil. En sam trenutek nepazlji-
vosti pri uporabi naprave lahko privede do resnih telesnih poškodb.

 ► Izogibajte se napačni uporabi, napravo uporabljajte le, kot je opisano 
v poglavju »Predvidena uporaba«.

 ■ Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo svoje naprave in  
še posebej upoštevajte varnostna navodila.

 ■ Tablice z opozorili in opombami, nameščene na napravi, nudijo  
pomembne opombe za varno uporabo.

 ■ Poleg opomb v teh navodilih za uporabo upoštevajte tudi splošno  
veljavne zakonodajne predpise za varnost in preprečevanje nesreč.

 ■ Embalažno folijo hranite zunaj dosega otrok, obstaja nevarnost 
 zadušitve!

 ■ Nezadostno obveščeni uporabniki lahko ogrozijo sebe in druge osebe 
zaradi neustrezne uporabe naprave. Uporabnik naprave je odgovoren 
za druge osebe.

 ■ Pri ravnanju z napravo bodite zelo pozorni. Dela se lotite premišljeno  
in točno pazite, kaj počnete.

 ■ Pred uporabo naprave to v celoti preverite.

 ■ Naprave nikoli ne uporabljajte, če ste utrujeni, če ste pili alkohol ali 
vzeli zdravila, saj lahko pride do neugodnih vplivov na vid, razsodnost 
ali nadzor nad telesom.

 ■ Ne delajte več kot 10 minut naenkrat. Med posameznimi opravili je 
priporočljivo narediti 10–20 minut premora, da preprečite poškodbe 
zaradi tresljajev in/ali poškodbe sluha.

 ■ Nosite osebno zaščitno opremo.

 ■ Napravo posojajte samo uporabnikom, ki imajo izkušnje z napravo.  
Pri tem morate priložiti navodila za uporabo.

 ■ Kadar naprave ne uporabljate, jo odložite tako, da nihče ni ogrožen.   
Napravo zavarujte pred nedovoljenim dostopom.

 ■ Vsi deli vašega telesa naj so vedno oddaljeni od vročih površin.   
Obstaja nevarnost opeklin.

 ■ OPOZORILO! Obstaja nevarnost zaradi vrtečih se delov.

 ■ OPOZORILO! Otrokom nikoli ne dovolite, da bi uporabljali napravo.

 ■ Uporabnik puhalnika za listje mora poskrbeti za to, da osebe in živali 
ohranjajo razdaljo najmanj 15 m. Če več uporabnikov dela na istem 
neposrednem območju, mora varnostna razdalja med njimi znašati 
najmanj 15 m.

 ■ Uporabnik naprave je odgovoren za vse nesreče in nevarnosti, ki bi 
povzročile škodo drugim osebam ali njihovi lastnini.

 ■ V primeru sile napravo ločite od svojega telesa, tako da odprete bočni 
in prsni pas ter napravo pustite, da za vami pade na tla.

 ■ Električna priprava za vžig naprave povzroči nastanek šibkega elektro-
magnetnega polja. Če imate srčni spodbujevalnik ali podobne vsadke, 
se pred uporabo naprave obrnite na svojega zdravnika, da preprečite 
tveganje za zdravje.

 ■ Nikoli se ne dotikajte svečke ali kabla za vžig med delovanjem motorja. 
Obstaja nevarnost električnega udara.

 ■ Upoštevajte, da lahko pri nepravilnem vzdrževanju, pri uporabi 
nezdruž ljivih nadomestnih delov, pri odstranitvi ali spreminjanju 
 varnostnih priprav pride do škode na napravi in težkih telesnih poškodb 
oseb, ki delajo z njo.

 ■ Da zagotovite upoštevanje veljavnih predpisov, se obrnite na lokalno 
upravo.

Osebna varovalna oprema

 NEVARNOST!

 ► Vedno nosite osebno varovalno opremo!

Nosite zaščito sluha.

Nosite zaščitna očala.

Nosite zaščitne rokavice.

 ■ Da preprečite poškodbo oči, je treba pri delu z napravo vedno nositi 
zaščitna očala.

 ■ Vedno nosite zaščito sluha.   
Hrup, ki ga naprava oddaja, lahko privede do poškodbe sluha.

 ■ Nosite robustne zaščitne rokavice iz odpornega materiala, npr. iz usnja.

Shranjevanje in prevoz
 ■ Napravo izklopite pred vsakim prenašanjem ali prevozom, tudi na  

krajših poteh.

 ■ Med prenašanjem ali prevozom (v vozilih) napravo zavarujte pred 
prevračanjem, da preprečite izgubo goriva, škodo ali telesne poškodbe.

 ■ Vročega dušilnika zvoka ne približujte telesu. Obstaja nevarnost 
 opeklin!

 ■ Pred hrambo napravo očistite in opravite vzdrževanje.

 ■ Napravo hranite na čistem in suhem mestu. Zavarujte jo tudi pred 
 nedovoljenim dostopom.

Varnost okolice
 ■ Državni in/ali komunalni predpisi lahko časovno omejujejo uporabo 

naprav z motornim pogonom, ki povzročajo hrup. V zvezi s tem 
povprašajte pri svoji občinski upravi.

 ■ Naprave ni dovoljeno uporabljati v zaprtih prostorih ali v drugih slabo 
prezračenih območjih. Obstaja nevarnost zadušitve zaradi strupenih 
izpušnih plinov/hlapov mazalnega olja.

 ■ Dela izvajajte samo pri dnevni svetlobi.   
Dela ne izvajajte zgodaj zjutraj ali pozno zvečer, če bi tako lahko motili 
druge osebe.

 ■ Del tudi ne izvajajte pri neugodnih vremenskih pogojih, npr. na dežju  
ali vetru.   
Pri tem obstaja povečano tveganje nesreče.

 ■ Nikoli ne delajte v bližini odprtih oken itd.

 ■ Svoje delovno območje ohranjajte čisto in pospravljeno. Pred začetkom 
dela tujke odstranite z grabljami in metlo.

 ■ V prašni okolici je priporočljiva uporaba maske za zaščito pred prahom 
in/ali rahla navlažitev okolice.

 ■ Vedno uporabljajte nastavek s pihalno šobo, da lahko zračni tok za 
delo uporabljate blizu tal.
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 ■ Pred in med delom naj se vam otroci, druge osebe ter živali ne približu-
jejo.   
Zaradi odvračanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

 ■ Pred začetkom dela se prepričajte, da na območju nevarnosti ni oseb, 
živali ali vrednostnih predmetov.

 ■ Pri delu v okolju z možnostjo vžiga, npr. zaradi suhe trave ipd., imejte 
na voljo gasilni aparat.   
Obstaja nevarnost požara!

Dolivanje goriva
 ■ Bencin je zelo lahko vnetljiv. Pri dolivanju goriva ohranjajte razdaljo  

do odprtega ognja in pri tem ne kadite. Obstaja nevarnost požara!

 ■ Pazite, da bencina ne razlijete. Bencin ne sme prodreti v zemljo.   
Kot pripomoček uporabljajte primerne podlage.

 ■ Gorivo dolivajte le na dobro prezračenih območjih. Bencinski hlapi se  
lahko vnamejo ali eksplodirajo.

 ■ Pred dolivanjem goriva izklopite motor in počakajte, da se naprava 
ohladi. Če ste razlili bencin, mesto razlitja takoj očistite.   
Ne dovolite, da bi gorivo onesnažilo vaša oblačila, in se v nasprotnem 
primeru takoj preoblecite.

 ■ Izogibajte se tudi stiku kože in oči z bencinom ali mazivi (oljem).

 ■ Ne vdihavajte hlapov bencina/mazalnega olja.

 ■ Bodite pozorni glede netesnosti. Če bencin izteka, motorja ne zaženite.   
Obstaja nevarnost zaradi opeklin.

 ■ Pokrov rezervoarja vedno odpirajte previdno, da lahko morebiten nadt-
lak počasi uide in bencin ne brizgne ven.

Splošna navodila za delo
OPOMBA

 ► Bodite obzirni do ljudi v svoji okolici:    
Naprave raje ne uporabljajte ob neprimernem času, npr. pozno zvečer 
ali zgodaj zjutraj. Zmanjšajte raven hrupa z omejitvijo števila istočasno 
uporabljenih naprav. Preberite in upoštevajte spodnje preproste nasvete, 
da ste čim manj moteči za svojo okolico.

 ► Napravo uporabljajte med normalnim delovnim časom, da preprečite 
nepotreben moteč hrup. Dela ne izvajajte zgodaj zjutraj ali pozno 
zvečer.

 ■ Med delovanjem naprave po možnosti čim manj pritiskajte na plin. 
Manj plina ne pomeni samo manj hrupa, temveč tudi manj vrtinčenja 
prahu. Poleg tega imate boljši nadzor nad materialom, ki ga je treba 
spihati na kup ali stran.

 ■ Umazanijo, ki se prilepi na tla, ločite od tal z grabljami ali metlo.

 ■ Pihalno odprtino držite čim bližje tlom. Uporabite celo dolžino pihalne 
cevi, da zračni curek ostane pri tleh.

 ■ Svoje delovno območje zapustite čisto. Prepričajte se, da umazanije 
niste spihali na tuje zemljišče.

 OPOZORILO!

 ► Bodite pozorni na svojo okolico. Če se kdo približa vašemu delovnemu 
območju, ročico za plin premaknite na minimum, dokler se oseba znova 
dovolj ne oddalji.    
Zračni curek vedno usmerite stran od oseb, živali, igrišč, odprtih oken, 
avtomobilov itd.

Osnovna varnostna navodila
 ■ Na delovnem območju v krogu 15 m ne sme biti nobenih nepooblaščenih 

oseb ali živali.

 ■ Pred začetkom dolivanja goriva motor pustite, da se ohladi.

 ■ Vsi deli vašega telesa naj bodo vedno oddaljeni od vročih površin.

 ■ Če bi naprava začela goreti ali v kakšnem drugem primeru sile, zaradi 
katerega bi morali napravo odstraniti s sebe, odprite jermene pasov in 
napravo pustite, da pade nazaj.

 ■ Zaradi močnega zračnega toka se lahko tujki odpihajo s takšno hitrostjo, 
da se odbijejo in lahko povzročijo hude poškodbe oči.

 ■ Zračnega curka nikoli ne usmerjajte v ljudi ali živali.

 ■ Pred montažo ali demontažo delov pribora ipd. motor vedno ugasnite.

 ■ Naprave raje ne uporabljajte v slabem vremenu, npr. pri gosti megli, 
močnem dežju ali vetru, močnem mrazu itd. Delo v slabem vremenu je 
zelo utrujajoče in lahko povzroči nevarne okoliščine, npr. nevarnost 
zdrsa.

 ■ Skrajšajte čas pihanja z rahlo navlažitvijo prašnih območij ali uporabo 
pršilnih priprav.

 ■ Zagotovite, da lahko varno hodite in stojite. Bodite pozorni glede more-
bitnih ovir (vej, kamnov, vejic, lukenj, jarkov itd.), kadar nepričakovano 
spreminjate svoj položaj. Pri delu na strmih tleh bodite vedno zelo  
previdni.

 ■ Naprave nikoli ne odložite z delujočim motorjem in brez nadzora.

 ■ Izpušni plini motorja vsebujejo ogljikov monoksid, ki lahko povzroči 
zastrupitev z ogljikovim monoksidom. Zato naprave nikoli ne zaženite 
ali pustite delovati v notranjih prostorih ali na mestih s pomanjkljivim 
kroženjem zraka.

 ■ Puhalnika za listje ni dovoljeno uporabljati na lestvah, ogrodjih ali  
v primeru oddaljenosti od tal (npr. na strehah). Takšno delo lahko 
povzroči hude telesne poškodbe.

 ■ POZOR! Naprave nikoli ne uporabljajte, kadar nimate možnosti, da bi  
v primeru nesreče poklicali pomoč.

Pred prvo uporabo

 OPOZORILO!

 ► Preverjanje vedno izvedite pred začetkom uporabe in pri izklopljenem 
motorju.

 ► Napravo pred vsako uporabo in če vam je padla na tla, preverite  
glede varnega obratovalnega stanja.

 ► Preverite, ali vsi premični deli naprave brezhibno delujejo. 
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrževanih orodij.    
Poškodovane dele dajte v popravilo usposobljenim strokovnjakom.

 ► Napravo in pribor uporabljajte samo v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.   
Uporaba motornih orodij za nepredvideno uporabo lahko privede  
do nevarnih situacij.

 ■ Preverite gibljivost ročice za plin   in zapore ročice za plin .  
Ročica za plin   se mora elastično povrniti v izhodiščni položaj.

 ■ Preverite, ali je v rezervoarju goriva  dovolj goriva.

 ■ Preverite, ali so ročaji čisti, suhi in brez olja ter umazanije.

 ■ Dela nikoli ne izvajajte sami. V primeru sile mora biti nekdo v bližini.

 ■ Napravo takoj izklopite, ko ugotovite zaznavne spremembe pri obnašanju 
naprave.
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Tresljaji

 OPOZORILO!

 ► Zmanjšajte tveganja zaradi tresljajev, npr. nevarnost Raynaudovega 
sindroma (motenj prekrvavitve prstov), s pogostimi odmori med delom, 
med katerimi si npr. drgnete roke drugo ob drugo.

 ■ Vedno nosite zaščitne rokavice in poskrbite za tople roke.

 ■ Med delom redno počivajte.

Pred prvo uporabo

Montaža naprave (glejte sliko A)
 ♦ Vzemite cevni objemki   +  in ju potisnite čez konca upogljive 

cevi  .

 ♦ Večjo stran upogljive cevi   potisnite na upognjeno cev   in zateg-
nite cevno objemko   z izvijačem za vijake z zarezo  .

 ♦ Upravljalno cev   potisnite na upogljivo cev   in zategnite cevno 
objemko   z izvijačem za vijake z zarezo  .

 ♦ Najprej odvijte pritrdilne vijake  na ročici .

 ♦ Potisnite krmilno ročico  na vodilo cev  .

 ♦ Upravljalni vzvod   pritrdite s priloženimi pritrdilnimi vijaki   in  
varovalnimi maticami  .

 ♦ Podaljšek cevi   potisnite na upravljalno cev  .  
Za pritrditev  podaljšek cevi   zavrtite v smeri urnega kazalca  
(glejte sliko A) in ga pritrdite z zategovanjem vstavljenega vijaka.   
Če želite cev podaljšati, tudi drugi podaljšek cevi  potisnite na že 
nameščeni podaljšek cevi  .  
Za pritrditev podaljšek cevi  zavrtite v smeri urnega kazalca  
(glejte sliko A) in ga pritrdite z zategovanjem vstavljenega vijaka.

 ♦ Potisnite želeni konec cevi (okrogli)   ali konec cevi (ploski)   na 
podaljšek cevi   ali  in ga pritrdite z obratom v smeri urnega  
kazalca (glejte sliko A) in ga pritrdite z zategovanjem vstavljenega 
vijaka.

OPOMBA

 ► Večja hitrost zraka = ravna zadnja cev 
 ► Normalna hitrost zraka = okrogla zadnja cev 

Demontaža poteka v obratnem vrstnem redu.

Mešanje goriva
Motor deluje z mešanim gorivom iz bencina in motornega olja.

 OPOZORILO!

 ► Izogibajte se neposrednemu stiku z gorivom in vdihavanju hlapov  
goriva.

 ■ Uporabljajte le mešanico neosvinčenega bencina (najmanj ROZ 95) in 
posebnega 2-taktnega motornega olja (JASO FD/ISO-L-EGD). Izdelajte 
mešanico goriva v skladu s tabelo za mešanje goriva.

 ■ V priloženo mešalno posodo   vlijte pravilno količino bencina in  
2-taktnega olja (glejte pod »Tabela za mešanje goriva«).  

 ■ Mešalno posodo  nagnite na stran, tako da lahko napolnjeno olje 
teče v komoro z bencinom.

 ■ Mešalno posodo  nato dobro pretresite.

Tabela za mešanje goriva
Postopek mešanja: 40 delov bencina na 1 del olja

Bencin 2-taktno olje

0,5 litra 12,5 ml

Dolivanje goriva

 OPOZORILO!

 ► Gorivo dolivajte samo pri izklopljenem in ohlajenem motorju.  
Obstaja nevarnost požara!

 ♦ Pred dolivanjem vedno očistite območje okrog pokrova rezervoarja 
goriva  , da v rezervoar goriva   ne pride umazanija.   
V ta namen uporabljajte suho krpo, ki ne pušča sledov.

 ♦ Napravo postavite na ravno podlago, tako da pokrov rezervoarja 
goriva   kaže navzgor.

 ♦ Pokrov rezervoarja goriva   obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca 
in ga odprite.   
Pokrov rezervoarja goriva   je povezan z varovalom proti izgubi  
v rezervoarju goriva in tako ne more pasti dol.

 ♦ Mešanico goriva nalijte v rezervoar goriva  . Pri dolivanju goriva ne 
razlijte in rezervoarja goriva   ne napolnite do roba.

 ♦ Razlito gorivo takoj pobrišite.

 ♦ Pokrov rezervoarja goriva   zavrtite v smeri urnega kazalca, da ga 
zaprete.
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Namestitev nosilnega pasu

 OPOZORILO!

 ► Pas za nošenje   je treba pri delu vedno uporabljati.   
Drugače naprave ni mogoče varno upravljati in lahko povzroči telesne 
poškodbe uporabnika ali drugih oseb.

 ► Preverite, ali ste pas za nošenje   zavarovali in pravilno nastavili.

 ► Pri odprtem pasu za nošenje   obstaja nevarnost, da se ta zatakne 
ali ga ventilator stroja posesa noter. 

 ■ Na podlagi dobre prilagoditve pasa za nošenje   in naprave delo 
poteka bistveno lažje. Nastavite pas za nošenje   v optimalen delovni 
položaj.

 ♦ Namestite bočni pas na višini bokov in ne preveč navzdol na trebuhu. 
Bočni pas zategnite, tako da začutite, da boki prenašajo težo naprave.

 ♦ Trdno zategnite ramenska pasova in ju nastavite, tako da dosežete 
najboljši delovni položaj.

Začetek uporabe
 PREVIDNO!

 ► Upoštevajte zakonske predpise za zaščito pred hrupom.

Pred vsakim zagonom naprave preverite naslednje:

 ■ Tesnost sistema s pogonskim gorivom.

 ■ Čvrsto prileganje vseh privitij.

Zagon pri hladnem motorju

 POZOR!

 ► Zagonska vrvica  naj nikoli ne udari nazaj. To lahko povzroči  
poškodbe.

 ♦ Stikalo za vklop/izklop  preklopite na »I«.

 ♦ Ročico za plin  pritisnite na polovico in nato zaklep .

 ♦ Potem spustite ročico za plin   in še zaporo ročice za plin .   
Ročica za plin   je zdaj pritrjena.

 ♦ Izvlecite ročico za hladni zagon .

 ♦ 6x pritisnite zagonsko črpalko za gorivo .

 ♦ Napravo z levo roko na okvirju  pritiskajte ob tla (POZOR! Ne z 
nogo!). Z desno roko držite zagonsko vrvico   in jo počasi izvlecite 
do prvega upora.

 POZOR!

 ► Zagonsko vrvico   vedno vlecite naravnost. Trdno držite ročaj 
 zagonske vrvice  , ko se zagonska vrvica   znova navija nazaj. 
 Zagonske vrvice   nikoli ne spustite, saj bi se sunkovito pomaknila 
 nazaj.

 ♦ Potem zagonsko vrvico   hitro povlecite, tako da se motor zažene.   
Če se motor ne zažene, postopek ponovite.

 ♦ Ko se motor zažene, potisnite ročico za plin . Ročica za hladni  
zagon se ponastavi.

Če se motor po več poskusih ne zažene, preberite poglavje »Iskanje  
napak«.

OPOMBA

 ► Pri visokih zunanjih temperaturah se lahko zgodi, da je tudi pri 
 hladnem motorju tega treba zagnati brez ročice za hladni zagon  !
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Zagon ob toplem motorju
(Naprava ni mirovala več kot 15–20 minut)

 ♦ Stikalo za vklop/izklop   preklopite na »I«.

 ♦ Za zagon toplega motorja ročice za hladni zagon  ni treba povleči.

 ♦ Napravo z levo roko na okvirju   pritiskajte ob tla (POZOR! Ne z 
nogo!). Z desno roko držite zagonsko vrvico   in jo počasi izvlecite 
do prvega upora.

 POZOR!

 ► Zagonsko vrvico   vedno vlecite naravnost. Trdno držite ročaj 
 zagonske vrvice  , ko se zagonska vrvica   znova navija nazaj. 
 Zagonske vrvice   nikoli ne spustite, saj bi se sunkovito pomaknila 
 nazaj.

 ♦ Potem zagonsko vrvico   hitro povlecite. Naprava se mora zagnati 
po 1–2 potegih. Če se naprava po 6 potegih še vedno ne zažene, 
ponovite postopek iz poglavja »Zagon pri hladnem motorju«.

Parkirni plin/zapornica za plin
 ♦ Ročico za plin  pritisnite na polovico in nato zaklep .

 ♦ Potem spustite ročico za plin   in še zaporo ročice za plin .   
Ročica za plin   je zdaj pritrjena.

OPOMBA

 ► Ko je aktivirana ključavnica dušilne lopute , naprava ne deluje v 
polnem položaju plina!

Izklop motorja
Vrstni red pri izklopu v sili
Če je treba napravo takoj zaustaviti, prestavite stikalo za vklop/izklop 
v položaj »0«.

Normalni vrstni red
 ♦ Spustite ročico za plin  . Motor preide v hitrost prostega teka.  

Stikalo za vklop/izklop  potem prestavite na »0«.

Osnovne tehnike dela
 ■ Pred delom z napravo se seznanite z njeno uporabo.

 OPOZORILO!

 ► OPOZORILO! Opozorilo pred predmeti, ki jih naprave izvrže navzgor. 
Vedno nosite zaščito oči. Izvrženi kamni, smeti itd. bi vam lahko prileteli 
v oči in povzročili hude telesne poškodbe ali slepoto. Nepooblaščene 
osebe naj se vam ne približujejo. Otroci, živali, opazovalci in pomoč-
niki morajo biti izven varnostnega območja 15 m. Če se vam kdo 
 približuje, napravo takoj izklopite.

 ► Naprave ne uporabljajte, če je odprtina za izpušne pline na pokrovu 
motorja prekrita s steno in/ali drugimi predmeti. Drugače se naprava 
lahko poškoduje. Zagotovite, da med delovanjem naprave vedno  
ohranjate razdaljo najmanj 50 cm do drugih predmetov.

 ■ Puhalnik za listje se nosi na hrbtu, med uporabo pa je obešen na 
 ramena s pomočjo pasa. Upravljate ga z desno roko s pomočjo ročaja 
na cevi.

 ■ Hitrost zračnega curka se regulira s plinskim stikalom. Hitrost prilagodite 
vsakokratnemu območju uporabe.

 ■ Zagotovite, da dovoda zraka ne blokira npr. listje ali umazanija.  
Zamašeni dovod zraka zmanjša moč pihanja in poveča delovno 
 temperaturo motorja, kar lahko privede do odpovedi motorja. Po 
 potrebi motor izklopite in odstranite tujke.

 ■ Upoštevajte smer vetra. Delo v smeri vetra je lažje.

 ■ Puhalnika za listje ne uporabljajte za prenašanje večjih kupov listja,  
saj to traja predolgo in povzroči preveč nepotrebnega hrupa.

 ■ Pri delu stojte trdno in varno na tleh.

 ■ Po koncu dela je treba stroj shraniti v pokončnem položaju.
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Čiščenje in vzdrževanje
 NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

 ► Napravo pred začetkom čiščenja vedno izklopite in izvlecite vtič  
svečke  .

OPOMBA

 ► Po vsaki uporabi napravo temeljito očistite.
 ► Čistilna in vzdrževalna dela izvajajte samo v obsegu, ki je naveden  
v teh navodilih za uporabo. Druga dela mora izvesti strokovno osebje.

 ► Vzdrževalna dela je treba izvajati redno (glejte poglavje »Intervali 
vzdrževanja«).

Čiščenje enote motorja

 NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

 ► NEVARNOST OPEKLIN! Ne dotikajte se vročih dušilnikov zvoka, valja 
ali hladilnih reber.

 ■ Ohranjajte zračne reže in ohišje motorja čim bolj čiste ter brez prahu. 
Napravo izpihajte s stisnjenim zrakom ob nizkem tlaku.

 ■ Napravo redno čistite z vlažno krpo in malce sredstva za pomivanje. 
Pazite na to, da v notranjost naprave ne pride voda.

Čiščenje zračnega filtra
Onesnažen zračni filter zmanjša moč motorja zaradi premajhnega dotoka 
zraka do uplinjača.

Zato ga je nujno treba redno preverjati. Zračni filter je treba redno preverjati 
in ga po potrebi očistiti.

Če je zrak zelo prašen, je treba zračni filter pregledovati pogosteje.

 ♦ Zaporni vijak za pokrov zračnega filtra   sprostite, tako da ga obrnete 
v nasprotni smeri urnega kazalca.

 ♦ Odstranite pokrov zračnega filtra  .

 ♦ Odstranite zračni filter.

 ♦ Zračni filter očistite tako, da ga stepete ali izpihate (s stisnjenim zrakom).

Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.

 POZOR!

 ► Zračnega filtra nikoli ne čistite z bencinom ali gorljivimi topili.

Vzdrževanje svečke
 ♦ Snemite vtič svečke  .

 ♦ Svečko odstranite s priloženim ključem za svečke  .

 ♦ Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.

 ■ Razdalja elektrod = 0,6 mm (razdalja med elektrodami, med katerimi 
nastaja vžigalna iskra). Po 10 delovnih urah prvič preverite, ali je svečka 
umazana, in jo po potrebi očistite s krtačo iz bakrene žice.   
Nato svečko vzdržujte vsakih 50 delovnih ur.

Izvajanje nastavitev uplinjača

OPOMBA

 ► Nastavitve uplinjača (npr. število vrtljajev v prostem teku) zaupajte 
samo usposobljenim strokovnjakom, da ne pride do poškodb motorja.

Intervali vzdrževanja
Spodnje navedbe se nanašajo na normalne pogoje dela. Pri težjih pogojih 
dela, npr. močnem nastajanju prahu in daljših dnevnih delovnih časih, je 
treba navedene intervale ustrezno skrajšati.

VZDRŽEVANJE
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Napravo očistite na zunaj. x

Preverite, ali ročica za plin pravilno deluje. x

Preverite delovanje stikala za ustavitev. x

Očistite zračni filter. Po potrebi ga  
zamenjajte.

x

Zategnite vijake in matice. x

Zagotovite, da iz motorja, rezervoarja ali 
napeljav z gorivom ne izteka gorivo.

x

Prepričajte se, da mreža dovoda zraka  
ob straneh ni zablokirana.

x

Preverite zagonsko pripravo in njeno  
zagonsko vrvico.

x

Očistite zunanjost svečke. Svečko odstranite  
in preverite razdaljo elektrod. Nastavite  
razdaljo 0,6–0,7 mm ali pa svečko  
zamenjajte.

x

Očistite zunanjost uplinjača in območje  
okrog njega.

x

Preverite vse kable in priključke. x

Zamenjajte svečko. x



PBLG 52 A1■ 10 │ SI

Naročanje nadomestnih delov
Naročanje nadomestnih delov
Pri naročanju nadomestnih delov je treba upoštevati naslednje podatke:

 ■ Tip naprave: bencinski puhalnik za listje

 ■ Številka artikla naprave IAN 341672

 ■ Ident. številka naprave PBLG 52 A1

SPLOŠNA NAVODILA

 ► Nenavedene nadomestne dele (npr. stikala, zračne filtre) lahko naročite 
pri našem telefonskem servisu.

Veljavne cene in informacije najdete na www.kompernass.com

Shranjevanje in prevoz
 ♦ Pred vsakim shranjevanjem napravo očistite, glejte poglavje »Čiščenje 

in vzdrževanje«.

 ♦ Napravo izklopite pred vsakim prenašanjem ali prevozom, tudi na 
krajših poteh. Med prenašanjem ali prevozom (v vozilih) napravo zava-
rujte pred prevračanjem, da preprečite izgubo goriva, škodo ali telesne 
poškodbe.

 ♦ Vročega dušilnika zvoka ne približujte telesu. Obstaja nevarnost 
 opeklin!

 ♦ Napravo hranite na čistem, suhem, prezračenem mestu, zaščitenem 
pred zmrzaljo in vremenskimi vplivi.   
Shranjevanje na prostem ni priporočljivo. Zavarujte jo tudi pred  
nedovoljenim dostopom.

 ♦ Izpraznite rezervoar olja oz. goriva s sesalno črpalko.

 OPOZORILO!

 ► Bencina ne odstranjujte v zaprtih prostorih, v bližini ognja ali med 
 kajenjem. Plinski hlapi bi lahko povzročili eksplozijo ali ogenj.

 ♦ Motor zaženite in ga pustite teči tako dolgo, dokler ni porabljen ves 
bencin.

Iskanje napak

Težava Možen vzrok Odprava napak

Motor se ne zažene
Napačno ravnanje pri 
zagonu

Sledite navodilom  
za zagon

Motor se zažene, 
vendar ne s polno 
močjo

Umazan zračni filter Zračni filter očistite

Motor teče  
neenakomerno

Napačen razmik  
elektrod svečke

Svečko očistite in 
nastavite razmik  
elektrod ali pa vstavite 
novo svečko

Sajasta ali mokra  
svečka

Napačna nastavitev 
uplinjača

Očistite svečko ali jo 
zamenjajte za novo

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel.: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 341672_1910

Garancijski list
1.  S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamčimo, 

da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2.  Garancija je veljavna na ozemlju  Republike Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Da-
tum izročitve blaga je razviden iz računa.

4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se 
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski števil-
ki. Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi 
in uporabi izdelka.

5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in 
račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma proda-
jalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če 
se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.  Jamčimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahte-
vana s strani zakonodaje.

9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.

10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh 
ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri
· normalnem zmanjšanju kapacitete akumulatorja,
· poslovni rabi izdelka,
· poškodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
·  neupoštevanju predpisov o varnosti in vzdrževanju, napačne uporabe,
· poškodbah zaradi naravnih nesreč.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda
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Odstranjevanje med odpadke
Embalaža je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate 
na lokalnih zbirališčih reciklažnih odpadkov. Naprava in njen 
pribor sta izdelana iz različnih materialov, npr. kovine in umetne 
snovi.

O možnostih za odstranitev neuporabne naprave povprašajte pri svoji 
občinski ali mestni upravi.

Varstvo okolja
 ■ Rezervoar za bencin in olje previdno izpraznite ter napravo oddajte  

za predelavo. Uporabljeni plastični in kovinski deli se lahko na ta način 
ločijo ter ponovno uporabijo.

 ■ Staro olje in ostanke bencina oddajte na ustreznem mestu za odstranje-
vanje takšnih odpadkov ter ju ne odstranjujte v kanalizacijo ali odtok.

 ■ Umazan vzdrževalni material in pogonska sredstva oddajte na ustrez-
nem zbirališču.

 Embalažo odložite med odpadke na okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih embalažnih materialih in jih po 
potrebi ločite. Embalažni materiali so označeni s kraticami (a) 
in številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: sestavljeni materiali.

O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka vprašajte  
pri svoji občinski ali mestni upravi.

Izvirna izjava o skladnosti
Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za 
dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
NEMČIJA, izjavljamo, da je ta naprava skladna z naslednjimi standardi, 
normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih 
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni združljivosti 
(2014/30/EU)

Zunanja politika 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Priglašeni organ: št. 0123 
TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München, 
Nemčija, postopek ocenjevanja skladnosti v skladu Prilogo VI.

Raven zvočne moči LWA 
Izmerjena 109,1 dB (A) 
Zagotovljena 111 dB (A)

Direktiva o plinastih in trdnih onesnaževalih 
(2016/628/EU, spremenjena v 2017/656/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi 
(2011/65/EU)*

*  Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec. Zgoraj opisani 
predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v 
električni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 15503:2009+A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave: Bencinski sesalec za listje  PBLG 52 A1

Leto izdelave: 04–2020

Serijska številka: IAN 341672_1910

Bochum, 8. 4. 2020

 

Semi Uguzlu
– vodja kakovosti –

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb zaradi razvoja.
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BENZIN-LAUBBLÄSER  PBLG 52 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist nur für das Sauberblasen von Laub, Gras und Ähnlichem 
z. B. auf Rasenflächen, Gehwegen und asphaltierten Straßen geeignet. Für 
andere Zwecke darf das Gerät nicht verwendet werden. 
Nehmen Sie keine Änderungen an dem Gerät vor. Die Sicherheit kann 
dadurch gefährdet werden. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der 
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte beachten Sie, dass dieses 
Gerät bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen Einsatz konstruiert 
wurde. 
Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, 
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätig-
keiten eingesetzt wird. 
Nationale Regularien können den Einsatz des Gerätes einschränken!

 WARNUNG!

 ► Das Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder geeignet.

 WARNUNG!

 ► Eine längerfristige Beschallung mit Lärm kann zu bleibenden Gehör-
schäden führen. Daher stets einen zugelassenen Gehörschutz tragen.

 WARNUNG!

 ► Unter keinen Umständen darf die ursprüngliche Konstruktion des Ge-
rätes ohne Genehmigung des Herstellers geändert werden. Es ist 
 immer Originalzubehör zu verwenden. Unzulässige Änderungen und/
oder unzulässiges Zubehör können zu schweren oder sogar tödlichen 
Verletzungen des Anwenders oder anderer Personen führen.

 WARNUNG!

 ► Ein unsachgemäß oder nachlässig angewendetes Gerät kann zu 
 einem gefährlichen Gerät werden und zu schweren oder gar lebens-
gefährlichen Verletzungen führen.Es ist sehr wichtig, dass Sie den 
 Inhalt dieser Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Ausstattung
 Rahmen

 Tragegriff

 Tragegurt

 Gebogenes Rohrstück

 Schlauchschelle

 Flexibles Rohrstück (D)

 Schlauchschelle

 Steuerrohr (C)

 Bedienhebel

Gashebel

 Gashebelverriegelung

Ein-/Ausschalter

Rohrverlängerungsstück (B)

Rohrverlängerungsstück (B)

 Endrohr, rund (A1)

 Befestigungsloch (für den Tragegurt)

 Zündkerzenstecker

 Kaltstarthebel (Choke)

 Startseilzug

 Kraftstofftankverschluss

 Kraftstofftank

Verschlussschraube (für die Luftfilterabdeckung)

 Luftfilterabdeckung

 Kraftstoffpumpe „Primer“

 2x Befestigungsschraube (für den Bedienhebel)

 2x Sicherungsmutter (für den Bedienhebel)

Endrohr, flach (A2)

 Mischbehälter

Zündkerzenschlüssel/Schlitzschraubendreher

Lieferumfang
1 Motoreinheit mit Tragegurt

1 Steuerrohr (C)

2 Endrohre, flach, rund (A1/A2)

2 Rohrverlängerungstücke (B)

1 gebogenes Rohrstück

1 flexibles Rohrstück (D)

2 Schlauchschellen

1 Mischbehälter

2 Befestigungsschrauben

2 Sicherungsmuttern

1 Werkzeug

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Motor

Hubraum 52 cm3

Max. Motorleistung nach ISO 8893 1,6 kW

Nennleistung 1,45 kW

Nenndrehzahl 7500 min-1

Leerlaufdrehzahl 3000 min-1

Zündkerze L7RTC

Luftstromgeschwindigkeit 290 km/h (mit Flachdüse)

Luftvolumenstrom 750 m3/h (mit Flachdüse)

Volumen

Kraftstofftank ca. 1300 cm3 (1,3 l)

Geräusch- und Vibrationsinformationen

Die Angabe des von der Maschine abgegebenen Schallleistungspegels, 
bestimmt nach den Europäischen Richtlinien 2000/14/EG und 
2005/88/EG.
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 15503:2009 + 
A2:2015.
Der A-bewertete Geräuschpegel beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA in dB (A)
97,1 dB
K = 3 dB

Schallleistungspegel LWA,m in dB (A)
Gemessen: 109,1 dB
Garantiert: 111 dB 
K = 2 dB

Vibrationswert Ahv, eq in m/s2 
ISO 22867

4,016 m/s2 
K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen, um Gehörschäden zu vermeiden!

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist ent-
sprechend einem in EN 15503 genormten Messverfahren gemessen 
worden und kann für den Gerätevergleich verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden 
Ein schätzung der Aussetzung verwendet werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Einsatz verändern 
und kann in manchen Fällen über dem in diesen Anweisungen ange-
gebenen Wert liegen. Die Schwingungsbelastung könnte unterschätzt 
werden, wenn das Gerät regelmäßig in solcher Weise verwendet wird. 
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung während 
 eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten berücksich-
tigt werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber 
nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs belastung 
über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 WARNUNG!

 ► Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken, z. B. das Risiko einer Weiß-
fingererkrankung (Durchblutungsstörungen,) durch häufige Arbeits-
pausen, in denen Sie z. B. Ihre Handflächen aneinander reiben.

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Gerät werden 
folgende Piktogramme verwendet

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor der ersten 
 Inbetriebnahme aufmerksam durch und bewahren Sie diese 
für den späteren Gebrauch sicher auf.

 

Warnung! Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem Gerät sind besondere 
Sicherheitsmaßnahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhinweise.

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

In dieser Chokehebelstellung den Startseilzug ziehen. Ziehen 
Sie den Chokehebel heraus, wird die Luftklappe  geschlossen. 
Drücken Sie den Chokehebel hinein, wird die Luftklappe ge-
öffnet.

6x Kraftstoffpumpe „Primer“ drücken

Kraftstofftank; Mischverhältnis: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

Benzin: ROZ 95/ROZ 98

2-Takt-Motoröl: ISO-L-EGD/JASO FD

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nähe des Geräts 
ist streng verboten!

Garantierter Schallleistungspegel des Gerätes

Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass 
 Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens 15 m halten. 
Wenn mehrere Bediener im selben Nahbereich  arbeiten, muss 
der Sicherheitsabstand mindestens 15 m  betragen.

Vorsicht! Giftige CO-Dämpfe (Kohlenmonoxid-Dämpfe)! 
Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden!

WARNUNG!  
Haare können in das Gerät eingesogen werden!

Vorsicht - Benzin ist extrem leicht entzündlich! 
Explosionsgefahr! Keinen Kraftstoff verschütten!

Vor Wartungsarbeiten Gerät abstellen und Zündkerzenstecker 
abziehen!

Achtung! Erstickungsgefahr!

Achtung, heiße Teile. Abstand halten!

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile! 
Dritte fernhalten! Abstand halten!

Kein E10 tanken!

Benzingemisch hier einfüllen!
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Allgemeine Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG  LESEN 
UND FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH  SICHER AUFBE-
WAHREN.

 WARNUNG!

 ► Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Gerät. Benutzen Sie das 
Gerät nicht, wenn Sie krank oder müde sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerätes kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

 ► Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Maschine nur wie 
unter „Bestimmungsgemäßer Gebrauch“ beschrieben.

 ■ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung Ihres Gerätes 
und beachten Sie besonders die Sicherheitshinweise.

 ■ Die an dem Gerät angebrachten Warn- und Hinweisschilder geben 
wichtige Hinweise für den gefahrlosen Betrieb.

 ■ Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung müssen die allgemeinen 
Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers berück-
sichtigt werden.

 ■ Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Unzureichend informierte Bediener können sich und andere Personen 
durch unsachgemäßen Gebrauch gefährden. Der Bediener ist gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Seien Sie im Umgang mit dem Gerät sehr aufmerksam. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit und achten Sie genau darauf, was Sie tun.

 ■ Führen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes eine Gesamtüberprüfung 
durch.

 ■ Arbeiten Sie niemals mit dem Gerät, wenn Sie müde sind, Alkohol ge-
trunken oder Medikamente eingenommen haben, da hierdurch Sehkraft, 
Urteilsvermögen oder Körperkontrolle beeinträchtigt werden können.

 ■ Arbeiten Sie nicht länger als 10 Minuten am Stück. Es empfiehlt sich, 
zwischen den Arbeitsgängen eine Pause von 10–20 Minuten zu ma-
chen, um Schwinggunsschäden und/oder Gehörschäden zu vermeiden.

 ■ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung.

 ■ Leihen Sie das Gerät nur an Benutzer aus, die Erfahrung mit dem Gerät 
haben. Die Betriebsanleitung ist dabei zu übergeben.

 ■ Das Gerät muss bei Nichtverwendung so abgestellt werden, dass 
 niemand gefährdet wird. 
Vor unbefugtem Zugriff sichern.

 ■ Halten Sie sämtliche Körperteile von heißen Oberflächen fern. 
Es besteht Verbrennungsgefahr.

 ■ WARNUNG! Es besteht die Gefahr von rotierenden Teilen.

 ■ WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern die Anwendung des 
 Gerätes.

 ■ Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass Menschen und 
Tiere einen Abstand von mindestens 15 m halten. Wenn mehrere Be-
diener im selben Nahbereich arbeiten, muss der Sicherheitsabstand 
mindestens 15 m betragen.

 ■ Der Benutzer des Gerätes ist für alle Unfälle und Gefahren verantwort-
lich, die andere Personen oder deren Eigentum schädigen.

 ■ Lösen Sie sich im Notfall von dem Gerät, indem Sie den Hüft- und Brust-
gurt öffnen und das Gerät nach hinten fallen lassen.

 ■ Die elektrische Zündanlage des Gerätes erzeugt ein geringes elektro-
magnetisches Feld. Wenn Sie Träger eines Herzschrittmachers oder 
ähnlicher Implantate sind, konsultieren Sie vor Verwenden des Gerätes 
Ihren Arzt, um gesundheitliche Risiken zu vermeiden.

 ■ Berühren Sie niemals die Zündkerze oder das Zündkabel bei laufendem 
Motor. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

 ■ Beachten Sie, bei nicht ordnungsgemäßer Wartung, bei Verwendung 
von nicht konformen Ersatzteilen, oder Entfernung oder Modifikation der 
Sicherheitseinrichtungen kann es zu Schäden am Gerät und schweren 
Verletzungen der damit arbeitenden Person führen.

 ■ Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, um sicherzustellen, 
dass Sie die geltenden Vorschriften befolgen.

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

 GEFAHR!

 ► Tragen Sie immer persönliche Schutzausrüstung (PSA)!

Tragen Sie einen Gehörtschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

 ■ Um Verletzungen der Augen zu vermeiden, ist beim Arbeiten mit dem 
Gerät stets eine Schutzbrille zu tragen.

 ■ Tragen Sie immer einen Gehörschutz. 
Der von dem Gerät ausgehende Lärm kann zu Hörschäden führen.

 ■ Tragen Sie robuste Schutzhandschuhe aus widerstandsfähigem 
 Material, wie z. B. Leder.

Lagerung und Transport
 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei kürzeren 

 Strecken.

 ■ Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in Fahrzeugen) 
gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schäden oder Verletzungen zu 
vermeiden.

 ■ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es besteht 
 Verbrennungsgefahr!

 ■ Reinigen und warten Sie das Gerät vor der Lagerung.

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort. Sichern  
Sie es auch vor unbefugtem Zugriff.

Umgebungs-Sicherheit
 ■ Nationale und/oder kommunale Regelungen können die Verwendung 

Lärm erzeugender, motorbetriebener Geräte zeitlich einschränken. Er-
kundigen Sie sich darüber bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

 ■ Das Gerät darf nicht in Innenräumen oder anderen schlecht belüfteten 
Bereichen betrieben werden. Es besteht Erstickungsgefahr durch die 
giftigen Abgase/Schmieröldämpfe.

 ■ Führen Sie Arbeiten nur bei Tageslicht aus. 
Arbeiten Sie nicht frühmorgens oder spätabends, wenn dadurch  andere 
gestört werden könnten.

 ■ Arbeiten Sie auch nicht bei ungünstigen Wetterbedingungen, wie 
z. B. Regen oder Wind. 
Hierbei besteht ein erhötes Unfallrisiko.

 ■ Arbeiten Sie nicht in der Nähe offener Fenster usw.

 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt. Lösen Sie vor 
Arbeitsbeginn Fremdkörper mit einem Rechen und Besen.

 ■ In staubiger Umgebung empfiehlt es sich, eine Staubschutzmaske zu 
tragen und/oder die Umgebung leicht zu befeuchten.

 ■ Verwenden Sie immer einen Blasdüsenaufsatz, damit der luftstrom nah 
am Boden arbeiten kann.
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 ■ Halten Sie Kinder, andere Personen und Tiere vor und während der 
Arbeit fern. 
Sie können bei Ablenkung die Kontrolle über das Gerät verlieren.

 ■ Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass sich keine Personen,  
Tiere oder Sachwerte in der Gefahrenzone befinden.

 ■ Stellen Sie Feuerlöschmittel bereit, wenn Sie in leicht entzündlicher 
 Umgebung, wie z. B. bei trockenem Gras usw. arbeiten. 
Es besteht Brandgefahr!

Kraftstoff einfüllen
 ■ Benzin ist sehr leicht entzündlich. Halten Sie beim Betanken Abstand 

von offenem Feuer und rauchen Sie nicht dabei. Es besteht Brand-
gefahr!

 ■ Achten Sie darauf, dass Sie kein Benzin verschütten. Benzin darf nicht 
ins Erdreich gelangen. 
Nehmen Sie geeignete Unterlagen zur Hilfe.

 ■ Tanken Sie nur in gut belüfteten Bereichen. Benzindämpfe können sich 
leicht entzünden oder explodieren.

 ■ Schalten Sie den Motor vor dem Tanken ab und lassen Sie das Gerät 
abkühlen. Wurde Benzin verschüttet, reinigen Sie sofort die betroffenen 
Stellen. 
Lassen Sie auch keinen Kraftstoff auf Ihre Kleidung kommen, ansonsten 
sofort wechseln.

 ■ Vermeiden Sie auch Haut- und Augenkontakt mit Benzin oder Schmier-
stoffen (Öl).

 ■ Atmen Sie Benzindämpfe/Schmieröldämpfe nicht ein.

 ■ Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin ausläuft, starten Sie den 
Motor nicht. 
Es besteht Gefahr durch Verbrennungen.

 ■ Öffnen Sie den Tankverschluss nur vorsichtig, damit bestehender Über-
druck langsam entweichen kann und kein Benzin herrausspritzt.

Allgemeine Arbeitshinweise
HINWEIS

 ► Nehmen Sie Rücksicht auf die Menschen in Ihrer Umgebung:  
Vermeiden Sie es, das Gerät zu unpassenden Zeiten zu benutzen, 
z. B. am späten Abend oder frühen Morgen. Reduzierung des 
 Geräuschpegels durch Begrenzung der Anzahl der gleichzeitig ver-
wendeten Geräte. Lesen und befolgen Sie die nachstehenden ein-
fachen Ratschläge, um Ihre Umgebung möglichst wenig zu stören.

 ► Verwenden Sie das Gerät während normaler Arbeitszeiten, um un-
nötige Lärmbelästigung zu vermeiden. Vermeiden Sie das Arbeiten  
am frühen Morgen oder späten Abend.

 ■ Geben Sie beim Betrieb immer möglichst wenig Gas. Weniger Gas 
macht nicht nur weniger Lärm, es wird auch weniger Staub aufge-
wirbelt. Zudem hat man eine bessere Kontrolle über das Material, das 
zusammen- oder weggeblasen werden soll.

 ■ Am Boden festsitzenden Unrat mit Hilfe einer Harke oder eines Straßen-
besens ablösen.

 ■ Die Ausblasöffnung so nah wie möglich am Boden halten. Nutzen  
Sie die gesamte Länge des Blasrohrs, damit der Luftstrahl am Boden 
gehalten wird.

 ■ Hinterlassen Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie keinen Unrat auf fremde Grundstücke geblasen haben.

 WARNUNG!

 ► Achten Sie auf Ihre Umgebung. Wenn sich jemand Ihrem Arbeitsbe-
reich nähert, nehmen Sie den Gashebel bis auf ein Minimum zurück, 
bis sich die Person wieder in ausreichendem Abstand befindet.  
Richten Sie den Luftstrahl immer von Menschen, Tieren, Spielplätzen, 
geöffneten Fenstern, Autos usw. weg.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 ■ Keine unbefugten Personen oder Tiere dürfen sich in einem Arbeits-

bereich von 15 m aufhalten.

 ■ Vor dem Nachfüllen von Kraftstoff den Motor abkühlen lassen.

 ■ Sämtliche Körperteile von heißen Oberflächen fernhalten.

 ■ Wenn das Gerät Feuer fängt oder ein anderer Notfall vorliegt, aufgrund 
dessen Sie sich von dem Gerät lösen müssen, öffnen Sie die Gurtriemen 
und lassen Sie das Gerät nach hinten fallen.

 ■ Durch den starken Luftstrom können Fremdkörper mit einer solchen Ge-
schwindigkeit weggeblasen werden, dass sie zurückprallen und schwere 
Augenverletzungen hervorrufen können.

 ■ Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.

 ■ Vor der Montage oder Demontage von Zubehörteilen o.dgl. stets den 
Motor abstellen.

 ■ Vermeiden Sie es, das Gerät bei schlechtem Wetter zu benutzen, z. B. 
bei dichtem Nebel, starkem Regen oder Wind, großer Kälte usw. Das 
Arbeiten bei schlechtem Wetter ist sehr ermüdend und kann gefährliche 
Umstände herbeiführen, z. B. Rutschgefahr.

 ■ Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes Befeuchten staubiger Bereiche 
oder die Verwendung von Sprühvorrichtungen.

 ■ Sicherstellen, dass Sie sicher gehen und stehen können. Achten Sie auf 
evtl. Hindernisse (Wurzeln, Steine, Äste, Löcher, Gräben usw.), wenn Sie 
unvermittelt Ihren Standort wechseln. Beim Arbeiten auf abschüssigem 
Boden immer sehr vorsichtig sein.

 ■ Das Gerät niemals mit laufendem Motor unbeaufsichtigt abstellen.

 ■ Die Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine Kohlenmonoxid-
vergiftung verursachen kann. Das Gerät deshalb niemals im Innenbe-
reich oder an anderen Orten mit mangelhafter Luftzirkulation starten 
oder laufen lassen.

 ■ Der Laubbläser darf nicht auf Leitern, Gerüsten oder in erhöhter Position 
(z. B. auf Dächern) benutzt werden. Diese Arbeit kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 ■ ACHTUNG! Das Gerät niemals benutzen, wenn nicht die Möglichkeit 
besteht, im Falle eines Unfalls Hilfe herbeizurufen.

Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG!

 ► Führen Sie Überprüfungen immer vor der Inbetriebnahme und bei 
 ausgeschaltetem Motor durch.

 ► Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch und nachdem es 
 hingefallen ist auf betriebssicheren Zustand.

 ► Überprüfen Sie, ob alle beweglichen Teile einwandfrei funktionieren. 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Werkzeugen.  
Lassen Sie beschädigte Teile von qualifiziertem Fachpersonal repa-
rieren.

 ► Verwenden Sie das Gerät und das Zubehör nur entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Motorwerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

 ■ Überprüfen Sie den Gashebel   und die Gashebelverriegelung   
auf Leichtgängigkeit. Der Gashebel   muss in die Ausgangsposition 
zurückfedern.

 ■ Überprüfen Sie, ob sich genügend Kraftstoff im Kraftstofftank  be-
finden.

 ■ Überprüfen Sie, ob die Handgriffe sauber, trocken und frei von Öl und 
Schmutz sind.

 ■ Führen Sie die Arbeiten nie alleine durch. Im Notfall muss jemand in der 
Nähe sein.

 ■ Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn Sie spürbare Veränderungen 
im Geräteverhalten feststellen.
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Vibrationen

 WARNUNG!

 ► Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken z. B. das Risiko einer Weiß-
fingererkrankung (Durchblutungsstörungen) durch häufige Arbeits-
pausen in denen Sie z. B Ihre Handflächen aneinanderreiben.

 ■ Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und achten Sie auf warme Hände.

 ■ Legen Sie regelmäßige Arbeitspausen ein.

Vor der Inbetriebnahme

Montage des Gerätes (siehe Abb. A)
 ♦ Nehmen Sie die beiden Schlauchschellen   +   und schieben Sie 

diese über die Enden des flexiblen Rohrstückes  .

 ♦ Schieben Sie die größere Seite des flexiblen Rohrstückes   auf das 
gebogene Rohrstück   und ziehen Sie die Schlauchschelle   mit 
Hilfe des Schlitzschraubendrehers   fest.

 ♦ Schieben Sie das Steuerrohr   in das flexible Rohrstück   und ziehen 
Sie die Schlauchschelle   mit Hilfe des Schlitzschraubendrehers   
fest.

 ♦ Lösen Sie zunächst die Befestigungsschrauben   an dem Bedien-
hebel  .

 ♦ Schieben Sie den Bedienhebel   auf die Führung des Steuerrohrs  .

 ♦ Fixieren Sie den Bedienhebel   mit den mitgelieferten Befestigungs-
schrauben   und den Sicherungsmuttern  .

 ♦ Schieben Sie das Rohrverlängerungsstück   auf das Steuerrohr  . 
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverlängerungsstück   im Uhr-
zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses, durch festziehen der 
eingesetzten Schraube. 
Bei gewünschter Verlängerung schieben Sie auch das zweite Rohr-
verlängerungsstück  auf das zuvor montierte Rohrverlängerungs-
stück  . 
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverlängerungsstück  im Uhr-
zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses, durch festziehen der 
eingesetzten Schraube.

 ♦ Schieben Sie das gewünschte Endrohr (rund)   oder Endrohr 
(flach)   auf das Rohrverlängerungsstück   oder  und fixieren  
Sie es durch Verdrehen im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A) und sichern 
Sie dieses, durch festziehen der eingesetzten Schraube.

HINWEIS

 ► Höhere Luftgeschwindigkeit = flaches Endrohr 
 ► Normale Luftgeschwindigkeit = rundes Endrohr 

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Kraftstoff mischen
Der Motor muss mit einem Kraftstoffgemisch aus Benzin und Motoröl be-
trieben werden.

 WARNUNG!

 ► Direkten Hautkontakt mit Kraftstoff und Einatmen von Krafstoffdämpfen 
vermeiden.

 ■ Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin (min. ROZ 95)  
und speziellem 2-Takt-Motoröl (JASO FD/ISO-L-EGD). Mischen Sie das 
Kraftstoffgemisch nach der Kraftstoff-Mischtabelle an.

 ■ Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-Takt-Öl in die 
 dafür vorgesehenen Öffnungen des  beiliegenden Mischbehälters   
(siehe „Kraftstoff-Mischtabelle“).

 ■ Neigen Sie den Mischbehälter   zur Seite, damit das eingefüllte Öl in 
die Kammer mit dem Benzin fließen kann.

 ■ Schütteln Sie anschließend den Mischbehälter   gut durch.

Kraftstoff-Mischtabelle
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

Bezin 2-Takt-Öl

0,5 Liter 12,5 ml

Kraftstoff einfüllen

 WARNUNG!

 ► Füllen Sie den Kraftstoff nur bei ausgeschaltetem und abgekühltem 
Motor ein. Es besteht Brandgefahr!

 ♦ Reinigen Sie immer den Bereich um den Kraftstofftankverschluss   vor 
dem Einfüllen, damit kein Schmutz in den Kraftstofftank   fällt. 
Benutzen Sie hierzu ein trockenes, fusselfreies Tuch.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund, so dass der Kraftstoff-
tankverschluss   nach oben zeigt.

 ♦ Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss   gegen den Uhrzeigersinn und 
öffnen Sie ihn. 
Der Kraftstofftankverschluss   ist mit einer Verliersicherung im Kraft-
stofftank verbunden und kann so nicht herunterfallen.

 ♦ Füllen Sie das Kraftstoffgemisch in den Kraftstofftank  . 
Verschütten Sie beim Auftanken keinen Kraftstoff und füllen Sie den 
Kraftstofftank   nicht randvoll.

 ♦ Wischen Sie verschütteten Kraftstoff sofort auf.

 ♦ Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss   im Uhrzeigersinn, um ihn  
zu verschließen.
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Tragegurt anpassen

 WARNUNG!

 ► Der Tragegurt   soll bei der Arbeit immer getragen werden. 
Andernfalls lässt sich das Gerät nicht sicher steuern und kann Ver-
letzungen des Anwenders oder anderer Personen verursachen.

 ► Stellen Sie sicher, dass Sie den Tragegurt   gesichert und korrekt 
 eingestellt haben.

 ► Bei einem offenen Tragegurt   besteht die Gefahr, dass dieser 
 eingeklemmt oder in das Gebläse der Maschine gesogen wird.

 ■ Durch eine gute Anpassung von Tragegurt   und Gerät wird die Arbeit 
wesentlich erleichtert. Stellen Sie den Tragegurt   auf die optimale 
Arbeitsstellung ein.

 ♦ Positionieren Sie den Hüftriemen auf Höhe der Hüfte und nicht zu  
weit nach unten am Bauch. Ziehen Sie den Hüftriemen an, sodass  
Sie spüren, wie das Gewicht des Gerätes auf den Hüften ruht.

 ♦ Ziehen Sie die beiden Schultergurte fest und stellen Sie diese ein, bis 
die beste Arbeitsposition erreicht ist.

Inbetriebnahme
 VORSICHT!

 ► Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur Lärmschutz-
verordnung.

Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf:

 ■ Dichtheit des Treibstoffsystems.

 ■ Festen Sitz sämtlicher Verschraubungen.

Starten bei kaltem Motor

 ACHTUNG!

 ► Lassen Sie niemals den Startseilzug  zurückschleudern. Dies kann zu 
Beschädigungen führen.

 ♦ Schalten Sie den Ein-/Ausschalter  auf „I“.

 ♦ Drücken Sie den Gashebel   bis zur Hälfte und dann die Gas-
hebelverriegelung .

 ♦ Lassen Sie nun den Gashebel   los und die Gashebelverriegelung  
los. 
Der Gashebel   ist jetzt arretiert.

 ♦ Ziehen Sie den Kaltstarthebel (Choke)  heraus.

 ♦ Drücken Sie 6x die  Kraftstoffpumpe „Primer“  .

 ♦ Drücken Sie das Gerät mit der linken Hand am Rahmen  gegen den 
Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der rechten Hand den 
Startseilzug   fassen und ziehen Sie diesen langsam bis zum ersten 
Widerstand heraus.

 ACHTUNG!

 ► Ziehen Sie den Startseilzug   stets gerade heraus. Halten Sie den 
Griff des Startseilzugs   fest, wenn sich der Startseilzug   wieder 
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug   nie zurückschnellen.

 ♦ Ziehen Sie nun den Startseilzug   rasch an, bis der Motor startet. 
Sollte der Motor nicht starten, wiederholen Sie den Vorgang.

 ♦ Wenn der Motor startet, drücken Sie den Gashebel . 
Der Chokehebel wird zurückgesetzt.

Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie das 
Kapitel „Fehlersuche“.

HINWEIS

 ► Bei hohen Außentemperaturen kann es vorkommen, dass auch bei 
 kaltem Motor ohne Kaltstarthebel (Choke)   gestartet werden muss!
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Starten bei warmem Motor
(Das Gerät stand für weniger als 15–20 Minuten still)

 ♦ Schalten Sie den Ein-/Ausschalter   auf „I“.

 ♦ Der Kaltstarthebel (Choke)  muss zum Starten des warmen Motors 
nicht gezogen werden.

 ♦ Drücken Sie das Gerät mit der linken Hand am Rahmen   gegen den 
Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der rechten Hand den 
Startseilzug   fassen und ziehen Sie diesen langsam bis zum ersten 
Wiederstand heraus.

 ACHTUNG!

 ► Ziehen Sie den Startseilzug   stets gerade heraus. Halten Sie den 
Griff des Startseilzugs   fest, wenn sich der Startseilzug   wieder 
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug   nie zurückschnellen.

 ♦ Ziehen Sie nun den Startseilzug   rasch an. Das Gerät sollte nach 
1–2 Zügen starten. Falls das Gerät nach 6 Zügen immer noch nicht 
startet, wiederholen Sie den Vorgang unter „Starten bei kaltem Motor”.

Feststellgas/Gashebelverriegelung
 ♦ Drücken Sie den Gashebel   bis zur Hälfte und dann die Gas-

hebelverriegelung .

 ♦ Lassen Sie nun den Gashebel   los und die Gashebelverriegelung  
los. 
Der Gashebel   ist jetzt arretiert.

HINWEIS

 ► Bei betätigter Gashebelverriegelung  läuft das Gerät nicht in Voll-
gasposition!

Motor abstellen
Not-Aus Schrittfolge
Falls es notwendig ist, das Gerät sofort zu stoppen, stellen Sie hierzu den 
Ein-/Ausschalter  auf „0“.

Normale Schrittfolge
 ♦ Lassen Sie den Gashebel   los. Der Motor geht in Leerlaufge-

schwindigkeit über. Stellen Sie dann den Ein-/Ausschalter  auf „0“.

Grundlegende Arbeitstechniken
 ■ Machen Sie sich vor dem Einsatz mit dem Gerät vertraut.

 WARNUNG!

 ► Warnung vor hochgeschleuderten Gegenständen.  Immer einen Au-
genschutz tragen. Hochgeschleuderte Steine, Unrat usw. könnten die 
Augen treffen und schwere Verletzungen oder Blindheit verursachen. 
Unbefugte auf Abstand halten. Kinder, Tiere, Zuschauer und Helfer 
sollten sich außerhalb einer Sicherheitszone von 15 m befinden. Stel-
len Sie das Gerät sofort ab, wenn sich Ihnen jemand nähert.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Abgasöffnung auf der Motor-
abdeckung durch eine Wand und/oder andere Objekte verdeckt ist. 
Andernfalls könnte das Gerät beschädigt werden. Stellen Sie sicher, 
dass während des Betriebs immer ein Abstand von mindestens 50 cm 
zu anderen Objekten eingehalten wird.

 ■ Das Laubblasgerät ist rückentragbar und wird während des Betriebs 
anhand eines Gurtes auf den Schultern getragen. Es wird mit der 
 rechten Hand über den Griff am Rohr gesteuert.

 ■ Die Geschwindigkeit des Luftstrahls wird mithilfe des Gasschalters 
 geregelt. Die Geschwindigkeit an den jeweiligen Einsatzbereich an-
passen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass nicht von z. B. Laub oder Schmutz 
blockiert wird. Ein verstopfter Lufteinlass reduziert die Blasleistung und 
erhöht die Arbeitstemperatur des Motors, was ein Motorversagen zur 
Folge haben kann. Ggf. den Motor abstellen und Fremdkörper entfernen.

 ■ Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist einfacher, mit dem Wind zu 
arbeiten.

 ■ Das Laubblasgerät sollte nicht zum Verlagern großer Laubhaufen 
 benutzt werden, da dies sehr zeitaufwendig ist und unnötigen Lärm 
verursacht.

 ■ Nehmen Sie eine sichere Arbeitsstellung mit festen Stand ein.

 ■ Nach Beendigung der Arbeit ist die Maschine stehend aufzubewahren.
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Reinigung und Wartung
 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie das Gerät vor Reinigungsarbeiten immer aus und ziehen 
den Zündkerzenstecker  ab.

HINWEIS

 ► Nach jedem Gebrauch sollte das Gerät gründlich gereinigt werden.
 ► Führen Sie die Reinigungs- und Wartungsarbeiten nur soweit aus, wie 
in dieser Bedienungsanleitung angegeben. Weiterführende Arbeiten 
müssen von Fachpersonal ausgeführt werden.

 ► Wartungsarbeiten müssen regelmäßig durchgeführt werden (siehe 
 Kapitel „Wartungsintervalle“).

Reinigung der Motoreinheit

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► VERBRENNUNGSGEFAHR! Heiße Schalldämpfer, Zylinder oder Kühl-
rippen nicht berühren.

 ■ Halten Sie Luftschlitze und das Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch und etwas 
Spülmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann.

Reinigung des Luftfilters
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung durch zu geringe 
 Luftzufuhr zum Vergaser.

Regelmäßige Kontrolle ist daher unerlässlich. Der Luftfilter sollte regelmäßig 
kontrolliert werden und bei Bedarf gereinigt werden.

Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter häufiger zu überprüfen.

 ♦ Lösen Sie den Verschlusschraube für die Luftfilterabdeckung    
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

 ♦ Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung  .

 ♦ Entnehmen Sie den Luftfilter.

 ♦ Reinigen Sie den Luftfilter durch Ausklopfen oder Ausblasen  
(mit Druckluft).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ACHTUNG!

 ► Den Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren Lösungsmitteln reinigen.

Wartung der Zündkerze
 ♦ Ziehen Sie den Zündkerzenstecker   ab.

 ♦ Lösen Sie die Zündkerze mit dem beiliegenden Zündkerzenschlüssel  .

 ♦ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ■ Elektrodenabstand = 0,6 mm (Abstand zwischen den Elektroden, 
 zwischen welchen der Zündfunke erzeugt wird). Überprüfen Sie  
die Zündkerze erstmals nach 10 Betriebsstunden auf Verschmutzung 
und  reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbürste. 
Danach die Zündkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

Wartung der Vergasereinstellungen

HINWEIS

 ► Lassen Sie die Vergasereinstellungen (z. B. die Leerlaufdrehzahl) nur 
von qualifizierten Fachpersonal durchführen, um Motorschäden zu ver-
meiden.

Wartungsintervalle
Die hier aufgeführten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedin-
gungen. Bei erschwerten Bedingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung 
und längeren täglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen Intervalle ent-
sprechend zu verkürzen.

WARTUNG
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Das Gerät äußerlich reinigen. x

Kontrollieren, ob der Gashebel ordnungs-
gemäß funktioniert.

x

Die Funktion des Stoppschalters kontrollieren. x

Luftfilter reinigen. Bei Bedarf austauschen. x

Schrauben und Muttern nachziehen. x

Sicherstellen, dass von Motor, Tank oder 
Kraftstoffleitungen kein Kraftstoff ausläuft.

x

Vergewissern Sie sich, dass die Seiten des 
Lufteinlassgitters nicht blockiert werden.

x

Die Startvorrichtung und ihr Startseil kon-
trollieren.

x

Die Zündkerze äußerlich reinigen. Die Zünd-
kerze demontieren und den Elektrodenab-
stand prüfen. Den Abstand auf 0,6–0,7 mm 
einstellen oder die Zündkerze austauschen.

x

Den Vergaser von außen und den Bereich um 
ihn herum reinigen.

x

Alle Kabel und Anschlüsse kontrollieren. x

Zündkerze austauschen. x
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Ersatzteilbestellung
Ersatzteile bestellen
Folgende Angaben müssen bei der Ersatzteilbestellung berücksichtigt 
 werden:

 ■ Typ des Gerätes: Benzin-Laubgebläse

 ■ Artikelnummer des Gerätes IAN 341672

 ■ Ident-Nummer des Gerätes PBLG 52 A1

ALLGEMEINE HINWEISE

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Schalter, Luftfilter) können Sie 
über unsere Service-Hotline bestellen.

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.kompernass.com

Lagerung und Transport
 ♦ Reinigen und Warten Sie das Gerät vor jeder Lagerung, siehe Kapitel 

„Reinigung und Wartung“.

 ♦ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei kürzeren 
 Strecken. Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in 
 Fahrzeugen) gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schäden oder 
Verletzungen zu vermeiden.

 ♦ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es besteht 
Verbrennungsgefahr!

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen, frostfreien, gut 
belüfteten und vor Witterung geschützten Ort auf. 
Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern Sie es auch vor un-
befugtem Zugriff.

 ♦ Entleeren Sie den Öl- bzw. Kraftstofftank mit einer Absaugpumpe.

 WARNUNG!

 ► Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen Räumen, in der Nähe 
von Feuer oder beim Rauchen. Gasdämpfe können Explosionen oder 
Feuer verursachen.

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen so lange laufen, bis das 
restliche Benzin verbraucht ist.

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Der Motor springt  
nicht an

Fehlerhaftes Vorgehen 
beim Starten

Folgen Sie den An-
weisungen zum Starten

Der Motor springt an, 
hat aber nicht die volle 
Leistung

Verschmutzter Luftfilter Luftfilter reinigen

Der Motor läuft 
 unregelmäßig

Falscher Elektroden-
abstand der Zünd kerze

Zündkerze reinigen 
und Elektrodenabstand 
einstellen oder neue 
Zündkerze einsetzen

Verrußte oder feuchte 
Zündkerze

Falsche Vergaser-
einstellung

Zündkerze reinigen 
oder durch neue er-
setzen

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
 Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
 Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
 unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies  
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen  
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder  
für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
 Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in 
der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
 unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung  vorgenommen wurden,  erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
 Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele  
weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.
 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 341672_1910

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus verschiedenen 
Materialien, wie z. B. Metall und Kunststoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz
 ■ Entleeren Sie den Benzin- und Öltank sorgfältig und geben Sie ihr  

Gerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und 
Metallteile können sortenrein getrennt werden und so einer Wieder-
verwendung zugeführt werden.

 ■ Geben Sie Altöl und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle ab und 
schütten diese nicht in die Kanalisation oder in den Abfluss.

 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe in einer 
dafür vorgesehenen Sammelstelle ab.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmate rialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge sondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
 erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:  
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, 
erklären hiermit, dass dieses Gerät mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

Outdoor-Richtlinie 
(2005/88/EG) 
(2000/14/EG)

Benannte Stelle: Nr. 0123 
TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München, 
Deutschland Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang VI.

Schallleistungspegel LWA 
Gemessen 109,1 dB (A) 
Garantiert 111 dB (A)

Richtlinie für Abgasemissionen 
(2016/628/EU geändert zu 2017/656/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 
der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 15503:2009+A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN 50581:2012

Typ/Gerätebezeichnung: Benzin-Laubbläser  PBLG 52 A1

Herstellungsjahr: 04–2020

Seriennummer: IAN 341672_1910

Bochum, 08.04.2020

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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